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1) SenderiSupplipr._. /% 2) Supplier-na. 0091024089

‘'Robert Bosch Elektonika Kft.

Sped Mader

Robert Bosch Gt 1

3000 HATVAN

Person:

Tel :36{(37)544-549 Fax: -

3) Shipping order-no

Sender VAT-ID HU26551542

4} No. sender at the
shipping camier

TRANSPORT ORDER

P

&) Loading point 6)Date 07.10.2018 7)Relations-na.
Mader Kft, 3000 Hatvan, Turai ut
8) Transpartnumber 10090090 9) shipping carrier 10) Carrier-no. 88005047
| 11) Recipient 12)Customer-na. 1000911829 Abholung allgemein
Getrag S.p.A.
DE
Via dei Ciclamini, 4 P
IT 70026 Modugno (BA) o
: % 13) Bordereau-/Gargo list no. o
: 14) Delivery-funloading peint % 153 Sendemate for the shipping canier:
Getrag S.p.A. g
.
Via dei Ciclamini, 4 %
IT 70026 Modugno (BA) &
14249 gqmmm&mm 17) Anive-time
18) Reference and no 18) Number] 20) Packaging 21) |22} Contents 23) Load caw. |24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg kg
i 8331241 8 Pallets 0 [0260001050V0O3UT AR 8Q 880,0
{ HHO090 2510261630
Empt .customer| oy name empties RB
64 Blister-Forming Part 6000438355
64 Plastic Container 6000438356
8 Pallet 6000439358
8 Pallet Cover 6000435359
Freight duty weight: 880,0
27) 28)
25) Sum 8 26) Volume in cdm Sum 80 880,0

¢ 20) hazardous freight diassification
i 30) hazardous freight name

32) Werth of goods far insurance

& 31) Prepayment of charges
Delivered at plac

33) Transportinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery

carrier with

R R R

Mo 1TRQ {RA)

35) Enclosures

68670

KUEHNE+NAGEL sxl
dedCiclamisi, siac - 70026 Modugno (BA)

09 OTT 2018

% 36) Order-no. Customer 5500039643
37) Account assignment
38) Means of transpart no

39) Lomy reg.

extra run

40) Dispatch type 41) Accounting-key

42) Acknowledgment of receipt of goods
mentioned transporf complete and in a proper condition recieved

s i 1-
| 43) Takeover-confirmation frefijiiddvéro COE HISENvd Ul
omplete, i

get the mentioned transpe ,in qu%ﬁﬁfé?&ﬁ%ﬁté"

allowing safe transpARETFHTGETedap

A

¥,

: - })‘Q&"’t"%
L -
e S

2) Supplier-ng.
V0091024088

10) Carrier-no.
088009047

0

AL e \\mi%
Saats ittt

Company stampisignature.
44) The transport containes

& of it changed

b

B B R R e R e

i

o

-flat 5
4:+}:;+§?," 0 ﬂ-.at E.a*le-.\(!w:ﬁ) Ed

RN I .-l‘-@ﬁ R R R
b5

fat-pal. (EF)

R R N

&
g
o
& Euro-Grate-pal.(GP ; i}
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AL D, \}.‘b;oa»'«:\%o@)’:\ D s e "'o‘«:c
B

o S
Sk &dﬁw SR L
REErLILS e e m&ﬁ\ﬂ#\ﬁ%%ﬁ

8) Transparinumber

Oy

13) Bordereau-/Cargo list no.




i

1-15 und 21+22 auszufiillen unter der Verantworlung des Absenders.

To be completed on the senders awn responsibilty 1-15 [cluding 21422

1-15 fovébba 21+22 rovatokat a feladd L8lt ki sajat feleldsségére

MA/ 2018028524 2. példany

Feladd (Név, ¢im, orez&g) Sender {Name, address, cauntry}
Absender (Name, Anschrifl, Land)

Rebert Bosch Elektronika KFT.

T ————
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
A [uvarozdisra eltérd megallapodss esalén is 8 Nemzelkdz: Arufuvarozési egyezmény
(CMR) rendelkezésel az lrnyadsk

Robert Boseh Ut 1. This Carrige {s subject, notwilhstanding any clause lo the contrary to ihe Convemion
on ihe Coniract for the International Camge of Goods by Road (CMR)

3009 Hatvan Dlese ung trolz efner Abmachung den Bestimmungen
des Ubereink DOberden erirag Im Inter st

HU {erverkehr (CMR)

Atvevs (Név, cim, orszag) Consignes (Name, address, country)
Empfénger (Name, Anschnfi, Land)

Fuvarozo (Név, ¢im, orszag)
16 Camier (Name, address, country)
FrachtiGhrer {Name, Anschrift, Land)

GETRAG S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4,
70026 MODUGNO

IT

St SIDNY COMPARY SRL
DRAGASANI VRLGEA RO
B pzt

| ORDACHE GHNSTANTIN

Az aru Kiszolgélasi helye {helység, orszag)
3 Place of delivery of the goods {Place, counftry)
Auslieferungsort des Gutes {Ort, Land}

Tovabbi fuvarozék (Név, cim, orszag)
17 Successive carriers (Name, address, Country)
Nachfolgende FrachifGhrer (Name, Anschrift, Land)

helység/place/Ort 70026 MODUGNO

orszag/country/land 1T

ary Kiszolgalas! Nelye es I0oponta (Nelyseg, Ors2ag, Idopon

Ort und Tag der Ubernahme des Gutes (O, Land, Datum)

4 Place and date of taking over of the gaods (Place, country, date} [™ & luvarcze fennianass: o DajegyZase)

18 Carrier's resesvations and observations

helység/place/Ort 3000 Hatvan Verbehalte und Bemerkungen der Frachtfiirer
orszdgicountryfLand HU
iddpont/date/Daturn  2018.10.07

T

Yo
5 Belgefigte Arnexed documents
aeh

SAP. 166283

JEredeti EKAER hizonylat odaadva a Fuvarozénak!

14  Reimbursement
Riickersialleng

BN Darevocam iy
Marks and Nos MNumber of Csomagolds médja megnavezésa :}::}:;";?' =2ém Gross weight In ‘Térfogal (m3)
& Kemnzelchen 7 packages 8 Meted of packing 9 Name of the number 11 kg # Volumeinm3
und Anzahl der Art der Verpackung goods Statistknurmmier Bruttogewicht in Usmfrang in m3
Nummecn Packstbicke Bezelchr\ung K
2] PAL KFZ-Zubehd) 880
Dsztdly Szim  Beld
Class Neinbaf Lt Klasse, Ziffer, Buchstabe 880 a
A felade rendelkezésel (Vam- &5 eayéh hivatalos kezelés) Fizetendd Felads. Sender Pénzaem,  [Atvevo
13 Sender's instructions (Sustoms and other fomakinles) 19 To be paid by b é ' Currency, Consignee
Anwelsungen des Absendars (Zoll- und sonstige amiliche Behandlung) Zu zahlen vom sender Wahrung Empfanger
P:218808 [ |
P:218809 '
0 |
Visszatérités A széllitdssal kapesolaios dok kat hlanytalanu! &tvell

Shipping dotuments are complately took over
Ich habe dle T o

ente v lib 1

Fuvardij-fizetési rendelkezések

Kill3nleges megéallapedasok Bescndara Veralnbanungen

18 Direclion as to freight payment 20 Special agreementls
Bérmentve, frefght paid, frel /7
BémentosHés nATkE, freighl 196 paid, ¥’
= e e em—
.21 idopunlja am 2018.10,07 24 Goods received; Dale on (Ll
on s Gt emplangen: Datum am.

pnpodn

g Kft. ’guvar ?l
ol

?és l&ﬂfMﬂ 9 I L

Az Atvevd alirdsa es beélyegfie
Slgnalure and slamp ofthe cunslgneé

aladz 4l
g7 ('/y
25  Veicla
Fahrzeug

Rendszim
Remstration number

Raksoly
Useful load
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